
この本の使い方

5課ごとに「復習のページ」が設けてあります。それまで学習したことを
応用して、少し長めの会話文を聞き取ります。きちんと積み重ねていけば、
長い文でも、驚くほど聞きとれるようになっていると思います。
全課を終える頃には、フランス語らしいきれいな発音で、会話の初歩とな
る表現が身についていることでしょう。Bon courage !（がんばって !）

語学は最初が肝心です。大きな声で繰り返して練習することで、フランス
語の音に慣れていきましょう。

CDには、会話文が、普通の速度とゆっくり速度の2通りで収録されています。
まずは、ゆっくり速度のほうを何回も聞いてください。読み方のルビはあくま
でも目安です。耳を集中させて、日本語の音との違いを聞き取りましょう。

1312

Leçon

1 鼻母音（鼻に抜く音）① [A)]

フランス語特有の鼻に抜く音を「鼻母音」といいます。全部で 4種類あり
ます。まずは [A)] です。「オン」と聞こえるかもしれませんが、口をぽかんと
開いて発音してみましょう。

enchanté　　　la France　　　ensemble  一緒に
つづり字が anや en, amや emになっているとき、この音になる可能性が高
いです。語尾に nがあっても nは発音せず、mがあっても口は閉じません。
この本では、カタカナのルビが上付きの「ン」になっている箇所は全て鼻母
音です。左ページの会話では「アン」とルビを記してありますが、「アン」とも「オ
ン」ともいえない微妙な音です。この音がきれいに出ると、「あなた、フラン
ス語の発音、きれいね！」と言われるに違いありません。

語尾の eは「エ」とは読まない
フランス語の e の文字は [´]といいます。語尾の eは「エ」と読みません。

madame    enchantée
左の会話文のグレーの文字に注目してください。「マダメ」ではなく「マダ
ム」です。そして「アンシャンテエ」ではなく「アンシャンテ」です。この本で
は語尾の発音しない eはグレーの文字になっています。

語尾の子音字は発音しないのが原則
語尾の子音字は発音しないのが原則です。

Paris　　passeport　　sport　　aéroport　　monsieur
「ムッスュー」であって、「ムッスュール」ではありません。特に語尾の s, z, t, 

d（ときには rも）などは、ほとんど発音しません。

男性形と女性形
フランス語ではあらゆる名詞は男性名詞か女性名詞に分かれ、形容詞にも
男性形と女性形があります。音もつづり字も異なることが多いのですが、こ
の「はじめまして」Enchanté, Enchantéeという形容詞は、つづり字は異なり
ますが、音は変わりません。語尾の eは「エ」とは発音しないからです。
女性形のつづり字は、語尾に eの文字が付加されるのが原則です。

出会いのあいさつ

Bonjour !

フランス語らしい発音をするためには、とにかく音をよく聞いてまねるこ
とです。ルビでつけたカタカナ表記は参考程度です。CDに耳を澄ませ、自
分がこれまで一度も口に出したことのない音に挑戦しましょう！   頭の中で
言うのではなく、しっかりと声に出してください。
各課の会話は暗記しましょう。暗記しないと、いざというときに出てきません。

CDには、ナチュラルスピードとゆっくりの発音の 2種類が録音されています。

喉を鳴らす音 [r]① 

文字は英語でもお馴染みの rですが、[r]といいます。音は英語とは全く異
なります。舌を伸ばしたまま、イビキのように喉をならしながら息を吐いて
みましょう。「rを見たら、息を吐く！」です。

bonjour　　　bonsoir こんばんは　　　mer  海　　　bar バー  
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Prononciation et grammaire

– Bonjour, madame.  
                  ボンジュ r　                     マダム

– Bonjour, monsieur. Enchantée.
                ボンジュ r                  ムッスュー　　　            アンシャンテ

– Enchanté, madame.   
               アンシャンテ                            マダム
	 ♪グレーの文字は発音しません。
	 ♪ルビの rは息だけを吐きましょう。

（女性に）こんにちは。
（女性が男性に）こんにちは。はじめまして。
（男性が女性に）はじめまして。

CD04’

CD05

CD05’

その課の目標。 付属CDの番号。

Prononciation et grammaire「発音と文法」
この課で学ぶ発音と文法のポイントです。発音については
CDにもわかりやすい日本語の説明が収録されています。

その課の目標に即した短い会話文。
CDには、普通の速度とゆっくり速
度の 2通りが収録されています。

読み方のルビはあく
までも目安です。CD

をよく聞きましょう。
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出会いのあいさつ
あいさつのあとには敬称を

« Bonjour. » « Bonsoir. »だけでは、短くてぶっきらぼうな印象を与えるか
もしれません。ですから、あいさつの言葉のあとに相手への敬称をつけます。
改まった間柄では、男性には monsieur、女性には madameをつけます。
以前は、未婚女性には mademoiselle、既婚女性には madameと使い分けら
れていましたが、2012年以降は行政文書でのmademoiselleの使用は廃止され、
madame に統一されました。しかし日常会話ではまだ用いられています。
少しずつ親しくなってくると、あいさつの言葉のあとに相手の名前をつけ 

« Bonjour Kaori. »のように言います。ごく親しい間柄になると、Bonjour 以
外のくだけた表現も用いられますが、この本では、フランス語の第一歩とい
うことで、まずは Bonjour を練習します。
あいさつは、胸を張って言いましょう。日本式の習慣で、ついお辞儀をし
てしまいますが、その必要はありません。

フランス語には長音記号がない
フランス語の単語の発音記号には、原則として長音記号がありません。長
いか短いかは、文章の流れの中で決まってきます。そのためフランス人には、
「おばさん」か「おばあさん」か、「おじさん」か「おじいさん」か、区別が
つきにくいようです。
あいさつの Bonjourという単語も、「ボンジュール」というカタカナで日本
でもおなじみですが、これも後ろに別な単語が来れば、「ボンジュル」のよう
になります。

Bonsoir, monsieur. （男性に）こんばんは。
  ボンスワ r         ムッスュー  

Bonsoir, madame. （女性に）こんばんは。
  ボンスワ r           マダム

Bonsoir, mademoiselle＊. （未婚女性に）こんばんは。
  ボンスワ r            マドムワゼル

＊mademoiselleは公式には廃止され、女性はmadameに統一されましたが、一般にはまだ
   用いられています（右ページ pêle-mêle参照）。                      

CD06Entraînez-vous ! Pêle-mêle

出会う時間帯で、あいさつの言葉は変わります。朝と日中は « Bonjour. »で
すが、夕方からは « Bonsoir. »になります。

①（女性に）こんにちは。

②（男性に）こんにちは。

③（未婚女性に）こんばんは。

④（男性に）こんばんは。

⑤（女性に）こんばんは。

⑥（男性が）はじめまして。

⑦（女性が）はじめまして。

Écrivez bien ! 

さあ、フランス語を書いてみましょう。薄く書かれた部分をお手本に、なぞっ
てみてください。他の部分はつづり字を覚えて書きましょう。

Bonjour, monsieur.

Bonjour, mademoiselle.

Pêle-mêle 「よもやま話」
フランスの習慣や、日本人が旅行先で
気をつけるべきこともご紹介します。

Entraînez-vous !「練習してみましょう！」
その課の関連表現を声に出して練習します。
会話の幅が広がります。

Ecrivez bien !「上手に書きましょう！」
暗記した文を文字で書くことで、身体が覚えていきます。薄字でヒントが書
いてあります。筆記体でも活字体（ブロック体）でも、どちらでも構いません。
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